
Extended Abstract 

Quranic interpretation, like any hermeneutic 

process, involves the interpreter’s movement 

from the source text (the Qurʾān) to the 

interpretive text (the exegete’s output). In other 

words, Qur’anic exegesis, as a dynamic 

hermeneutic process, entails the interplay of 

three core elements: the sacred text, the exegete, 

and the target audience. This process unfolds in 

several stages. 
First, the interpreter develops an understanding 

of the Qurʾān by drawing on their 

epistemological framework. To convey this 

understanding to an audience, the interpreter 

must then structure it coherently. Once 

formulated, the interpretive meaning takes 

tangible shape—yet challenges may arise in 

presenting it to the community. Addressing these 

challenges constitutes the third stage of the 

process. 
In the second stage, the interpreter prepares their 

understanding for reception through two key 

actions: (1) adopting a model reader and (2) 

determining the balance between the statement’s 

general acceptability and its validity or adequacy. 
In such a situation, Umberto Eco’s semiotic 

theory of the “model reader” could be useful to 
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examine the pivotal role of the reader in shaping interpretive texts. Eco posits that a text 

carries not fixed meanings but a network of potential significations, actualized only through 

engagement with its model reader—a hypothetical construct embodying the linguistic, 

cultural, and epistemic competencies required for interpretation. 
This study applies Umberto Eco’s model reader theory—originally developed in literary 

semiotics—to Quranic exegesis. From Eco's perspective, every writer envisions an implicit 

“model reader” distinct from their actual audience. This hypothetical reader is shaped by the 

linguistic and sociocultural context of the text. Recognizing the model reader, Eco argues, 

enhances textual comprehension. Thus, designing such a reader becomes integral to 

interpretation: after deriving meaning, the interpreter presents it to the model reader, 

bridging the gap between text and audience. Understanding this construct is therefore vital 

for analyzing the interpretive process itself. 
Applied to Qur’anic exegesis, this framework elucidates how exegetes navigate key dilemmas: 

- How do they balance audience expectations (e.g., accessibility vs. 

scholarly depth) with fidelity to the source text? 
- What factors influence their design of a model reader? 
- And how might this reader manifest in stylistic choices, commentary 

length, or source selection? 
Building on Bruno Osimo’s adaptation of Eco’s theory to translation studies—a field akin to 

interpretation—this study explores its implications for Quranic exegesis. By synthesizing 

Eco’s and Osimo’s frameworks, we examine how Quranic interpreters construct their model 

readers and address questions such as: 
1. Why do Quranic interpreters create distinct model readers, and what 

needs drive this process? 
2. How can these model readers be identified based on textual and 

contextual features? 
3. What relationship exists between a model reader of an interpretation 

and its real-world audience? 
To address these questions, we first outline Eco’s model reader theory and Osimo’s 

translation-process insights. We then analyze existing Quranic commentaries to identify the 

traits interpreters likely attribute to their model readers. 
An interpreter’s model reader emerges from the interplay of linguistic features, cultural 

contexts (source and target), and the audience’s interpretive needs, all reflected in shared 

textual codes. The interpreter begins with objective readers in mind, synthesizing them into 

an idealized model. This model, in turn, influences the interpreter’s engagement with the 
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Qurʾān’s linguistic structure, cultural milieu, and the target audience’s expectations. Crucially, 

while the model reader responds to societal conditions, the interpreter retains agency in 

selecting which societal factors to prioritize. 
By examining these dynamics, this study aims to advance theoretical discourse on Quranic 

interpretation, offering a framework to analyze how exegetes navigate the interplay between 

text, reader, and context. 

Keywords: Qur’anic exegesis, model reader, semiotics of interpretation, Umberto Eco, sacred 

text hermeneutics. 
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 چکیده 
به تبیین و کاربرد   الگواین مطالعه  و  نظریۀ خوانندۀ  اِکو، منتقد  اُمبرتو  ی 

ادبیِ معاصر، در فرآیند تفسیرنظریه  برپایۀ نگرش  می قرآن    پرداز  پردازد. 
ای مفروض  ای، هنگام نگارش، برای متن خود خواننده وی هر نویسنده 

با   نویسنده  است:  متفاوت  وی  عینیِ  مخاطَبانِ  با  البته  که  دارد  ذهن  در 
ویژگی  به  آن  توجه  در  متن  که  هدفی  جامعۀ  و  مقصد  متنِ  زبانیِ  های 

کند. وی این خوانندۀ  شود این خوانندۀ مفروض را طراحی می عرضه می
را   الگومفروض  برای  می   خوانندۀ  و معتقد است که مخاطبانِ متن  نامد 

فهم بهترِ آن باید از این خواننده درکی داشته باشند. از این منظر، طراحی  
خوانندۀ الگو بخشی از فرآیند تفسیر است؛ به این معنا که مفسر بعد از  

میآن  عرضه  الگو  خوانندۀ  به  را  آن  دریافت،  را  متن  معنای  و  که  کند 
میاین مخاطبان  جامعۀ  به  ارائه  آمادۀ  متن  که  است  با گونه  شود. 
میبهره  مبنا  این  از  هم جویی  ــ  الگو  خوانندۀ  شناخت  گفت  چون  توان 

ترِ فرآیند تفسیر  تواند برای شناخت دقیق ای از فرآیند تفسیر ــ می مرحله 
ازاین  باشد.  ضرورضروری  در   ی رو  را  الگو  خوانندۀ  نقش  که  است 

همشکل  تفسیری  متنِ  مقدمه گیری  کنیم. چون  تحلیل  تفسیر  بر  ای 
های اُمبرتو  پرداز مطالعات ترجمه، دیدگاهازاین برونو اوزیمو، نظریه پیش 

شناسی به حوزۀ مطالعات ترجمه وارد،  اِکو در این زمینه را از حوزۀ نشانه 
بومی ازآن و  است.  کرده  محسوب  سازی  تفسیر  نوعی  نیز  ترجمه  که  جا 

توان گفت که اکنون زمینه برای ورود چنین مباحثی به حوزۀ شود میمی
تفسیرِ  نظری  کوششی قرآن    مباحث  کنونی  مطالعۀ  است.  فراهم  کریم 

بومی  یعنی  منظور،  همین  به برای  توجه  و  الگو  خوانندۀ  نظریۀ  سازی 
 کریم است. قرآن  استلزامات آن در حوزۀ تفسیر 

روی   ها: کلیدواژه  الگو،  خوانندۀ  تفسیر،  و  فرآیند  زبان  تفسیری،  کرد 
 بیان تفسیر، حجم تفسیر. 

 . ش1403زمستان ،  دوم ، دورۀ پنجم، سال 10پیاپی   ، شمارۀنامۀ نقد آراء تفسیریپژوهش 

 

 کریم قرآنخوانندۀ الگو در تفاسیر 
 مهدی فرامرزی پلنگر 

 و حدیث، پردیس فارابی، دانشگاه تهران، قم، ایران  قرآنآموختۀ دکتری علوم دانش 
 گرگان، ایران ه، جامعة المصطفی العالمی، گرگان ، نمایندگیشناسیروه زبان و ادبیات و فرهنگ گوابستۀ عضو و 
 (. Mahdi.Faramarzi@ut.ac.ir: ایمیل )
 

  

  
  
  
  
  
  
  
  
  

 

 +++آغاز مقالۀ اول+++ 

 مقالۀ پژوهشی 

 ش 1403 /6 /2دریافت: 

 ش 1404 /2 /6: بازنگری

 ش 1404  /2 /11پذیرش: 

 ش 1404  /2 /11نشر: 

 .306-279صفحۀ  
 

 ناشر:
 .کریم )دانشکدۀ علوم قرآنی مشهد(قرآن  دانشگاه علوم و معارف

 © نویسنده/ نویسندگان 
 

 ۵294-27۸3شاپای چاپی: 
 ۵30۸-27۸3شاپای الکترونیکی:  

 رسی آزاد: دست
http://naghdeara.quran.ac.ir 

 
 گونه به این مقاله ارجاع دهیم؟ چه

تفاسیر   الگو در  »خوانندۀ  پلنگر، مهدی،    ۀ نامپژوهشکریم«،    قرآنفرامرزی 
 .306-279ش، ص  1403(،  10)  ۵  نقد آراء تفسیری

.10.22034/naghdeara.2025.474865.1236http://doi.org/ 

https://orcid.org/0000-0002-3531-5657
mailto:Mahdi.Faramarzi@ut.ac.ir
http://naghdeara.quran.ac.ir/
https://creativecommons.org/licenses/by/4.0
https://www.doi.org/
http://doi.org/10.22034/naghdeara.2025.474865.1236


 285   ش 1403زمستان ، دوم، دورۀ پنجم، سال 10پیاپی  ، شمارۀ نامۀ نقد آراء تفسیریپژوهش . http://naghdeara.quran.ac.ir 

 درآمد 
اولیه )مثلا را می قرآن    تفسیر متنِ  از  انگاشت که در آن مفسر    توان، مثل هر فرآیند تفسیری دیگر، فرآیندی 

ر( حرکت می قرآن   کند. این فرآیند چند مرحله دارد و  کریم( به سوی متنِ تفسیری )مثلا همان تألیفِ خودِ مفسِّ
ست: در این مرحله مفسر با تکیه بر منابع    دریافت معنادهد. مرحلۀ اول  مفسر در هر مرحله اقداماتی انجام می 

آیۀ یک  از  فهمی  به  خود  میقرآن    معرفتی  پیدا  آیهدست  است  ممکن  مثلا  آیات  کند.  لغت،  علم  برپایۀ  را  ای 
های زندگیِ خود  های معنوی فردی یا تجربه های تاریخی، علوم زمانه، تجربه، روایات، گزارش قرآندیگری از  

 بفهمد.
ر ــ احتمالاا متخصصانه است.   این فهم تا حدود زیادی شهودی و فردی، و حتی ــ بسته به سطحِ دانش مفسِّ

آماده به نحوی  باید مفسر آن را  این فهم به جامعۀ مخاطبان عرضه شود  باشد  سازی کند. مرحلۀ دومِ  اگر قرار 
آماده  همین  تفسیر  یا  فرآیند  معنا سازی  این   پرداخت  برای  مفسر  است  ممکن  مثلا  آیهست.  از  فهمش  ای  که 

قابلملموس  تمثیلی  یا  تشبیه  با  را  آن  ببیند  نیاز  بشود  همتر  مخاطَبان  برای  وضعیت  پذیرش  با  مثلا  یا  کند  راه 
های تأثیرگذاریِ یک مؤلف اند یکی از شیوه رو ست که گاه گفتهازهمین   امروزین جامعۀ مخاطبان تطبیق دهد.

کند )بنگرید به: سلطانی، »تأثیر مؤلف خاصی است که او در اثر دنبال می  شیوۀ تخاطببر فهم خواننده همین  
 (.68-67در فهم اثر...«، 

کند شکلِ ملموسی به خود گرفته است؛ ولی پس از این مرحله، معنایی که مفسر در فرآیند تفسیر کشف می
هایی  شده به جامعه با چالش بسا هنوز آمادۀ ارائۀ به جامعه نباشد؛ زیرا مفسر غالباا هنگامِ ارائۀ معنای کشفچه

را که اکنون برای دیگران ملموس هم قرآن    ها را تدبیر کند. مثلا مفسر باید فهمِ خود ازرو ست که باید آن روبه
قابل و  مستند  است  او شده  فهمِ  شود  سبب  که  رساند  انجام  به  را  دست  این  از  دیگری  کار  هر  یا  کند  دفاع 

می  شکل  را  تفسیر  فرآیند  از  سوم  مرحلۀ  تدابیر  این  یابد.  )برای  مقبولیت  بحثدهند  به: تفصیل  بنگرید   ،
 (. 239-236...، ها مبانی و روش فرامرزی، 

چُنین فرآیندی نیز مثل هر فرآیند دیگری نیازمندِ مدیریت است. مدیریتی که یک مفسر بر این فرآیند اِعمال  
)پاکتچی،  می نیست  او  تفسیری  روشِ  مبنا 31-32...،  شناسیروشکند چیزی جز همان  این  توضیحِ  در   .)
سهمی مراحلِ  از  مرحله  هر  در  مفسر  که  بگوییم  انتخاب توانیم  یادشده  این گانۀ  و  دارد  آن هایی  میانِ  از  که 

ست. برای نمونه، او در مرحلۀ فهم با منابعِ معرفتی مختلفی  یک را برگزیند همان مدیریتِ او ها کدامانتخاب 
کند را بر  ای که تفسیر میشمار آیند: ممکن است آیه بهقرآن    توانند مبنایی برای فهممواجه است که هریک می 
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این   از  یا هرچه  تاریخی، یک تجربۀ شهودی، یک تجربۀ زندگی،  آیۀ دیگر، یک حدیث، گزارشی  اساس یک 
که یک مفسر کدام منبع را  که گاه ممکن است میانِ این منابع تعارضاتی ببیند. این چنانقبیل تفسیر نماید؛ هم 

بخشد همان مدیریتِ او بر منابع است و البته روشِ تفسیری او را  کند یا در مقامِ تعارض اولویت میانتخاب می 
 دهد. گیری و مدیریت شکل نمیهم چیزی جز همین تصمیم

برای  معنا ست.  پرداختِ  یا  تفسیر  دومِ  مرحلۀ  نُماید  مدیریت  اِعمالِ  باید  آن  در  مفسر  که  مراحلی  از  یکی 
بهره جست؛    مطالعاتِ ترجمههای حوزۀ  پردازی توان از نظریه های تفسیری در این مرحله می بازشناسیِ فعالیت 

پرداز معاصرِ این حوزه در سخن از مراحلِ مشابهِ فرآیند ترجمه ــ که خود نیز باید  جا که برونو اوزیمو نظریهآن
شود  گونه تلقی  تفسیر  ...«ای  »اِسکوپُس  وِرمیر،  به:  ــ  221-233،  1)بنگرید  اشاره  (  بنیادین  فعالیتِ  دو  به 
 ترِ بیان یا کفایت و اعتبارِ آنمقبولیتِ عامگیری دربارۀ میزانِ گرایش به  ، و تصمیم خوانندۀ الگوکند: اتخاذِ  می

چون  هم  خوانندۀ الگو(. موضوعِ بحثِ مطالعۀ کنونی لوازم و اقتضائاتِ اتخاذ  20، جلسۀ 2دورۀ ترجمه )اوزیمو، 
 کریم است. قرآن  های مرحلۀ پرداختِ معنا در مقام تفسیریکی از فعالیت 

 طرح مسئله 
م/  2016-1932پردازِ ادبیِ معاصر )شناس و نظریه نشانه  4را نخستین بار اُمبرتو اِکو   3خوانندۀ الگو اصطلحِ  

از این    شناسیِ متونهایی در نشانهنقشِ خواننده: کاوش کار برد. وی در کتابش با عنوانِ  ش( به1311-1395
بیند  وگو می ای ــ در مقامِ پدید آوردنِ اثر ــ خود را با یک خوانندۀ الگو در گفت معنا دفاع نمود که هر نویسنده

خواننده ،  )اکو منظور  7،  5نقش  از  مهمّی  بخش  فهمِ  برای  که  دهد  شرح  کوشید  کتاب  این  سراسرِ  در  او   .)
 نویسنده شناختِ این خوانندۀ الگو ضروری است. 

پیش چنان  مفهوم که  همین  از  اوزیمو  برونو  شد،  یاد  روشِ تر  شناختِ  برای  آن  از  کوشید  و  برد  بهره  سازی 
بر فرآیند ترجمه، و هممترجمان و نحوۀ مدیریت  این روش شان  نقدِ  ها و فرآیندها مدد جوید چنین سنجش و 

ترجمه دست )اوزیمو،   مطالعات  ترجمه؛  176،  6نامۀ  دورۀ  جلسۀهمو،  مسئله، 20،  از  او  تبیینِ  مطابق   .)
درستی متوجه شوند که خوانندۀ توانند منطقِ کار مترجم و معنای متنِ او را به خوانندگانِ یک ترجمه زمانی می 

 
1. Vermeer, “Skopos and Commission in Translational Action”. 

2. Osimo, Translation Course. 

3. Model Reader. 

4. Umberto Eco. 

5. Eco, The Role of the Reader: Explorations in the Semiotics of Texts. 

6. Osimo, Handbook of Translation Studies. 
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نامد ــ می  1خوانندگان عینی الگو را بشناسند: شناختِ خوانندۀ الگو به این خوانندگانِ اثر ــ که اوزیمو ایشان را  
با چه شخصیتی آن عبارت کند بدانند مترجم در مقام گفت کمک می ها را برگزیده، و در ترجمۀ خود جا  وگو 

 داده است. 
گاهانه خواننده که هر نویسندهتنها مترجمان، بلاوزیمو معتقد است که نه ناآ یا  گاهانه  الگو دارد که ای آ ای 

الگو بیش جزئی جدایی  با خوانندۀ  نیز فاصله میان خوانندۀ عینی  او ست. هرچه  تر باشد، فهمِ ناپذیر از نوشتۀ 
قدر خوانندگانِ عینی از  براین، هرچهتر با مقصودِ نویسنده فاصله خواهد داشت. افزون خوانندۀ عینی از متن بیش 

تر متنِ آن نویسنده  تری حاصل کنند راه برای مقبولیّتِ بیش دلانه خوانندۀ الگوی یک نویسنده شناختِ بهتر و هم 
 (.177، نامهدست هموارتر خواهد شد )بنگرید به: اوزیمو، 

های اِکو دربارۀ خوانندۀ الگو و تبیین اوزیمو از جایگاه این خواننده در فرآیند ترجمه پردازی نظریه به  با توجه  
کریم و اقداماتِ مفسران در مقامِ مدیریتِ این فرآیند به تأمل نگریست  قرآن    توان در جوانبی از فرآیند تفسیرمی

 که: هایی مثل این هایی مطرح کرد؛ پرسش و پرسش 
، مفسران هایی پدید  کریم هریک خوانندۀ الگوی خود را برپایۀ چه نیازها و ضرورت قرآن  اولاا

 آورند؛می
، خوانندۀ الگوی مفسران را برپایۀ چه شاخصه  توان بازشناخت؛ هایی میثانیاا

، چه تناسبی میان خوانندگان الگوی یک تفسیر با مخاطبان آن در جامعه ای که آن تفسیر  ثالثاا
 توان جُست؟ در آن پدید آمده است می

فتح  برای  کوششی  کنونی  بهره مطالعۀ  با  نخست  منظور  این  به  است.  مسائل  این  در  درنگ  از بابِ  گیری 
ترجمه  در  ترجمه  فرآیند  مباحثِ  و  الگو  خوانندۀ  دربارۀ  اِکو  اُمبرتو  معرفی  نظریاتِ  به  اوزیمو  برونو  شناسیِ 

در شکل  آن  جایگاه  و  الگو  می خوانندۀ  متن  موجودِ گیری  تفاسیرِ  بر  مروری  با  آن  از  پس  کریم قرآن    پردازیم. 
هایی را که مفسران احتمالاا برای خوانندۀ الگوی خودشان درنظر گرفته و خوانندۀ الگوی خود را برپایۀ آن  ویژگی

 کنیم.اند بررسی می پدید آورده 

 . مبانیِ نظریِ بحث 1
چه مفسر انجام داده، نیازمندِ بررسی و تحلیلِ متنِ تفسیرِ او از جهاتِ مختلف است. ازجمله، هرگونه فهم آن

تبیینِ یک تفسیر نیاز دارد که نخست مسیری که مفسر طی می  کند ــ یعنی فرآیند تفسیر ــ و سپس تحلیل و 
 

1. Empirical readers. 
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به  مسیر  این  طیِّ  در  او  احتمالیِ  خواهد  اقدامات  منتقد  شود  چنین  هرگاه  شوند.  مشخص  دقیق  و  کامل  طور 
توانست خودش را جای مفسر بگذارد و همانند او هر یک از مراحلِ فرآیند تفسیر را طی کند و با تحلیلِ تفسیرِ  

 او ببیند که در هر مرحله چه اقداماتی صورت گرفته است. 
 ( جایگاه خوانندۀ الگو در فرآیند تفسیر 1ـ1

یکی از مسائلی که مفسر باید در مرحلۀ دوم از فرآیند تفسیر، یعنی مرحلۀ پردازش، به آن توجه نشان بدهد  
در جامعه است  قرار  او  تفسیرِ  که  است  با چه ویژگیاین  بتوان ای  فرهنگِ خاصّی عرضه شود. شاید  و چه  ها 

اند اندک باشد؛ اما حتی در این  ای که در آن پدید آمده تصور کرد که میزان تأثیرپذیریِ برخی از تفاسیر از جامعه
توان پذیرفت که تفسیری شکل گیرد ولی پدیدآورندۀ آن برای خود جامعۀ مخاطبی درنظر نداشته فرض هم نمی

 باشد.
تفسیرش انتخاب کند. به بیان بهتر،   مقبولیتِ یا    کفایت تر اشاره کردیم که مفسر باید میانِ تمایل خود به  پیش 

دهد تفسیرش آن چیزی باشد که از  تر ترجیح می او در همین مرحلۀ پردازش تفسیر باید تصمیم بگیرد که بیش 
دید او صحیح است یا چیزی باشد که مخاطبان تابِ تحمل آن را دارند و حاضر به پذیرش آن اند. هریک از  

 باره جایی در میانۀ دو کران مقبولیت و کفایت اشغال خواهد کرد. مفسران بسته به انتخابش دراین
یک  ضرورتِ  به   تصمیم توجه  می چنین  را  متن  پردازش  مرحلۀ  در  دید. گیری  ترجمه  مطالعات  در  توان 

پردازان این حوزه معتقد اند ترجمه متنی است که متناسب با فرهنگ و زبانی خاص طراحی شده و قرار نظریه
ترجمه   دیگر  طرف  از  کند.  پُر  فرهنگ  آن  در  را  خاص  شکافی  یا  موقعیت  و  شود  عرضه  فرهنگ  آن  به  است 

ترجمه  هر  پیوند  است.  گرفته  شکل  دیگر  فرهنگی  یا  و  زبان  در  که  است  متنی  از  نمایی  و  یک  بازتاب  با  ای 
پُر کردنِ جایگاهی در یک فرهنگِ خاصِ دیگر سبب می فرهنگِ خاص و درعین  شود که مترجم بسته به حال 

از انتخابِ موضعی در میانۀ دو سر طی   مطالعات ف مقبولیت و کفایت باشد )توری،  هدف و نگاهش ناگزیر 
نظریه69،  1ی فیتوص   ۀترجم این  منظرِ  از  ترجمه  یک  کفایتِ  باز  (.  اصلی  متنِ  از  آن  تبعیتِ  میزانِ  به  پردازان 

این می ویژگی گردد؛  بتواند  اندازه  چه  تا  ترجمه  ارتباطی که  میزانِ  به  نیز  مقبولیت  دهد.  انتقال  را  متن  آن  های 
توانند با متنِ اصلی برقرار کنند  جویی از این ترجمه میبستگی دارد که جامعۀ هدف و مخاطبانِ ترجمه با بهره 

 (. 70همان، )بنگرید به: 
تواند مشکلتی را برای ترجمه به دنبال بیاورد. با توجه به گرایشِ مترجم به هر یک از دو سوی این دوگان می 

 
1. Toury, Descriptive Translation Studies. 
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بیش  متونی  ترجمۀ چنین  مقام  در  این مشکلت  مقدس،  متونِ  قداست  قداستِ  این  گاهی  تر هم خواهد شد. 
های  شود. برای نمونه، ترجمه گرایانَد. درنتیجه فهم متن برای مخاطب دشوار میمترجم را به قطبِ کفایت می

( لوتر  مارتین  از  پیش  تا  ترجمه925-888م/    1۵4۶-14۸3عهدین  کلمهق(،  لفظ بههایی  به  وفادار  و  کلمه 
درک  و  میبودند  دشوار  ترجمه شان  بار  نخستین  برای  لوتر  مارتین  در عین تلش  نُمود. چون  ــ  که  بازنمود  ای 

تری به مقبولیت داشت بسیار مورد انتقاد قرار گرفت. او در پاسخ به منتقدانِ برای وفاداری به معنا ــ گرایش بیش 
مسئله   اهمیت  بیان  گونه مقبولیت می خود ضمن  به  باید  پس  است،  مردم  برای  ترجمه  که همۀ  گوید  باشد  ای 

ها و دیگر  های متعددی کوشید بدفهمی چنین با مثال (. او هم4،  1نامه دربارۀ ترجمه مردم آن را بفهمند )لوتر،  
 (. 11-4، همانهای وفادار به متن را نشان دهد )های ترجمه آسیب 
هم بازدید؛  قرآن    ها در انتخابِ از دوگانِ کفایت ـ مقبولیت را در سخن از ترجمۀتوان مشابهِ همین چالشمی

متنسانآن بودنِ  اعجازین  و  قداست  به  توجه  با  حتی  مسلمان  عالمانِ  برخی  حرام  قرآن    که  را  آن  ترجمۀ 
به:  انگاشته بنگرید  نمونه،  )برای  العرفانزرقانی،  اند  به173/  2،  مناهل  می(.  نیز  تفسیر  در  چنین  طبع  توان 

بااین  بازشناخت.  مقبولیت  و  کفایت  قطبِ  دو  میانۀ  جایی  انتخاب  در  را  که چالشی  داشت  توجه  باید  حال 
معیارهای کفایتِ تفسیر متفاوت با معیارهای کفایتِ ترجمه است. معیارِ کفایتِ تفسیر وفاداریِ مفسر به معنا و  

ر را انتقال دهد.  ر است: تفسیری کفایت دارد که بتواند به بهترین شکل معنای متنِ مُفَسَّ  محتوای سخنِ مُفَسَّ
قدر به متنِ تفسیرشده مشابه باشد رو ست: اگر تفسیری آن چنین کفایتی البته با مشکلتی روبه حصولِ یک 

اولیه با معنای  متبادر میکه معنایِ متن تفسیرکننده  به ذهن  متنِ تفسیرشده  از  شود یکی باشد هم عملا  ای که 
پدید نمیکشف معنایی صورت نمی نیازِ مخاطبانِ جدید  متناسبِ  افزوده گیرد و درکی  ارزش  ای حاصل  آید و 

سو، هر اندازه تفسیری از معنای متنِ تفسیرشده دور شود از قطبِ کفایت دور شده است و دیگر  شود. ازآن نمی
قدر معنای تفسیری خود  دارانه به مخاطب انتقال دهد. در این حالت مفسر آنتواند معنای آن متن را امانت نمی

 شود. سست میقرآن  کند که ارتباطِ معنای تفسیری و متن را از متن دور می 
که در منابعِ شناسانند. این میتفسیر به رأی  در سنت اسلمی این دوری از قطبِ کفایت را معمولاا با تعبیر  

ممنوعیتِ چنین شیوه  توضیح  در  اکرم )ص(  پیامبر  از  نقل  به  پرشماری  گفتارهای  نقل رِوایی جهان اسلم  ای 
( حاکی از حساسیتِ مدیریتِ چنین انتخابی از نگاه  68،  التوحیدبابویه،  شود )برای نمونه، بنگرید به: ابنمی

 مسلمانان است.  

 
1. Sendbrief vom Dolmetschen. 
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 ( ضرورت توجه به خوانندۀ الگو2ـ1
گوید به مسائل های خوانندگان سخن می گیریِ متون و گونه گاه که اُمبرتو اِکو از نقشِ خوانندگان در شکل آن

گوید چه میکند و آنطورکلی دربارۀ تولید هر نوع متنی صحبت میکه بهتفسیر یا ترجمۀ متون نظر ندارد؛ بل
طور کلی مسائل مرتبط با تولیدِ هرگونه متنی است. از نگاه وی هر متنی مشارکتِ  دربارۀ نویسندۀ یک متن، و به

هم  را  میخواننده  مفروض  ساختنِ خود  واقعی  برای  شرطی  آن  چون  سرنوشتِ  که  است  محصولی  متن  گیرد: 
 که به دست چه کسی بیفتد تا تفسیر شود ــ بخشی از فرآیند تولیدِ آن است. برای تفسیرش ــ یعنی این 

هم است.  استراتژی  یک  اتخاذِ  معنای  به  متن  یک  امری چنان تولیدِ  هر  در  استراتژی  هرگونه  اتخاذ  در  که 
پیش پیش  هم  متن  پدیدآورندۀ  برای  است،  مهم  دیگران  تحرکاتِ  همان  بینیِ  یعنی  ــ  دیگران  تحرکاتِ  بینیِ 

بینی  کنیم باید حتماا تحرکات خواننده را نیز پیشخوانندگانِ عینی امر لازمی است. زمانی که متنی را تولید می 
مثابۀ تجسمِ ذهنیِ پدیدآورندۀ متن از خوانندگانِ عینی ــ به بخشی گونه است که خوانندۀ الگو ــ بهکنیم. این 

 (. 7،  نقش خوانندهشود )اکو، مهم از فرآیند پردازش متن بدل می 
 گوید:اوزیمو می 

الگو مجموعه  تأسیس شده خوانندۀ  لفظاا  که  است  مقبولیت  از شروطِ  این ای  برای  و  که اند، 
، دورۀ  محتوای بالقوۀ متن به طور کامل واقعیت بیابد، این شرایط باید فراهم شوند )اوزیمو

 (. 20، جلسۀ ترجمه
پدیدآورنده  هر  که  است  این  مجموعهمنظورش  خود  مخاطبانِ  جامعۀ  به  نظر  با  ویژگی ای  از  نظر  ای  در  را  ها 

صورتی صریح و در  گاه این شروطِ مقبولیتِ متن را به گیرد که برای مقبولیت یافتنِ متنش ضروری است؛ آنمی
گونه، پدیدآورندۀ هر  دارد. این قالب الفاظ ــ اعم از واژگان، عبارات، یا جملت ــ در ضمنِ متن خود بیان می

ها را کشف دهد که خواننده بتواند آن قواعد و چارچوب هایی قرار میمتنی در زبانِ آن متن قواعد و چارچوب 
 کند و به درکِ محتوای متن دست یابد. 

گوید نویسنده  بندیِ همین مسئله را بازدید. وی می توان توضیحاتی برای صورت در بیانات اُمبرتو اِکو نیز می
مجموعه  یعنی  ــ  رَمزگان  یک  بر  متن  یک  سازماندهیِ  برای  محتوای باید  بتواند  تا  کند  تکیه  ــ  کُدها  از  ای 

این برای  منتقل کند.  به خوانندگان  قالبِ عباراتی  در  را  متنِ خود  با  مفروضِ  ارتباطی  چُنین  بتواند  متن  که یک 
ها تکیه دارد همان رمزهایی  جامعۀ مخاطبانش برقرار کند، نویسنده باید فرض کند مجموعۀ کدهایی که بر آن

یابی است. بنابراین مؤلف باید مدلی از خوانندۀ دست هایِ مشترکِ نویسنده و خواننده قابلاست که در ذهنیت 
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ای درآویزد که نویسنده خود هنگام  های متن به همان گونه ای که بتواند با بیانبینی کند؛ خواننده احتمالی را پیش 
 ها دست و پنجه نرم کرده است.  تولید متن با آن 

ای خاصِ متن است که خود را توان در هر متنی پیدا کرد همان نظامِ نشانهچنینی که میحداقلِّ رمزگانِ این 
و  نویسنده،  لحنِ  متن،  آن  خاصِ  ادبی  سبکِ  است،  کرده  انتخاب  متن  آن  تولید  برای  نویسنده  که  زبانی  در 

کند. پدیدآورندۀ متن برای داشتنِ درکی از  های ذهنیِ مشترک نویسنده و جامعۀ مخاطبان آشکار میفرض پیش 
نشانه  نظام  دیگر رمزگاناین  و  کلیِ ای  مفهوم  از  فرضی  مدلِ  با جامعۀ خوانندگانش یک  او  میان  مشترک  های 

می انتزاع  خود  ذهن  در  )اکو،  خواننده  خوانندهکند  مرحلۀ  7،  نقش  در  متون  ترجمۀ  مسائل  از  سخن  در   .)
تحلیل به  نیز  را  این  اوزیمو  پیش پردازش،  میهای  اِکو  جست گفتۀ  مقامِ  در  ــ  مترجم  که  چنین  افزاید  وجوی 

ای که قرار است ترجمه شود، متن مقصدی  بر مواردِ یادشده، به فرهنگِ متنِ اولیه رمزگانِ مشترکی ــ باید عِلوه 
های فرهنگیِ میان این دو نیز توجه نشان دهد و این توجه نیز خود را  که قرار است خودش پدید بیاورد، و تفاوت 

 (.181، نامهدست، کند )اوزیموگر میدر انتزاع خوانندۀ الگو جلوه 
اهمیتِ همین دست  به  نظر  اوزیمو می با  با خوانندگان است که  به رمزگان مشترک  به یابی  اگر  اساساا  گوید 

خواننده متنی  کند: متنِ بی آید و حیاتش استمرار پیدا نمی نقشِ خوانندگان توجه نشود هرگز متنی زنده پدید نمی
( و گویی از آغاز هرگز پدید نیامده است. پس یافتنِ خواننده درواقع کاری  177،  نامهدست ،  مرده است )اوزیمو

(. از این نظر هیچ فرقی میان انشاء اولیۀ یک متن یا  7،  نقش خوانندهاکو،  از جنس طراحیِ خودِ متن است )
 .(176، نامهدست ، ترجمه یا تفسیرِ آن نیست )بنگرید به: اوزیمو

 ( تفاوت خوانندۀ الگو با خوانندۀ عینی3ـ1
که به مُخاطَبانِ عینی اشاره داشته تر از این های امبرتو اکو و برونو اوزیمو بیش مفهوم خوانندۀ الگو در بحث 

گیری معنا و ارتباطِ میان  گردد که هدفِ آن توضیحِ چگونگی شکل باشد، به یک ضرورتِ نظری و تحلیلی برمی
گویند ماهیتی انتزاعی دارد؛ یک برساختۀ ذهنی  دو از آن سخن میمتن و مخاطب است. خوانندۀ الگو که این

این  نظر  از  که  آن میاست  با شناختِ  این دو  از  به تصوری  پاسختوان  دربرابر چه کسانی  را  مؤلف خود  گو  که 
 دیده است رسید. می

اکو در مقامِ نقد و تحلیل متون معتقد است که باید چنین خوانندۀ الگویی را شناخت؛ زیرا خوانندۀ الگو تنها 
که در فرآیند  رو شود؛ بل گیریِ متن با آن روبه کند که صرفاا بعد از شکل نقش مخاطبی جدا از متن را بازی نمی 

کند و متن را بر اساس نیازها، دانش، و خلقِ متن هم نقش دارد: نویسنده در ذهن خود خوانندۀ الگو را تصور می
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سازد. به این ترتیب، از منظر نقد ادبیِ متون خوانندۀ الگو یک ابزار نظری  های این خوانندۀ مفروض میقابلیت 
است  مخاطب  و  متن،  نویسنده،  میان  رابطۀ  فهم  برای  بحث  .ضروری  دیگر  موضع  سویۀ  از  اکو  امبرتو  های 

به نویسندگان است. وی می اند و چه تجویز  متنوع  او در  گوید مخاطبانِ یک نویسنده در عالَمِ واقع بسی  بسا 
کار او برای شان را درنظر بگیرد. راه هنگام پدیدآوری متنش نتواند همۀ خوانندگان خود را تصور کند و نیازهای 

همان   با  هم  متنش  تولید  در  و  بسازد  فرضی  خوانندۀ  یک  خودش  ذهنِ  در  نویسنده  که  است  آن  مشکل  حل 
 خوانندۀ فرضی، خوانندۀ الگو، به تعامل بپردازد. 

امری گریزناپذیر می را  متنی  در ذهن هر پدیدآورندۀ  اوزیمو وجود چنین تصویری  انگارد و شناختِ برونو 
یک  میاوصاف  که  کسانی  برای  را  الگویی  خوانندۀ  کنند ضروری چنین  ترجمه  را  پدیدآورنده  آن  متنِ  خواهند 

ای طراحی  گونهگونه یک متن به توان دریافت چه های خوانندۀ الگو می داند. از نظر اوزیمو، با تحلیل ویژگیمی
ایِ متن را دارد هماهنگ باشد. این خواننده نه فرد  ای که تواناییِ رمزگشایی از نظام نشانهشود که با خواننده می

بل  معین؛  جمعیتی  نه  و  است  خوانندۀ خاصی  یک  او  معنایی:  فرآیندهای  تحلیل  برای  است  نظری  مدلی  که 
متن   با  که  است  نشانه  کدهمفرضی  نظام  یعنی  پاسخ است؛  در  را  عیناا خود  او  ذهن  مسائل ایِ  به  مفسر  های 

 گر کرده است.مختلف جلوه 

اش را در  تر باید افزود هر مفسری برای آفرینش متنِ تفسیریِ خود باید خوانندگانِ عینی در مقام توضیح بیش 
ها را در قالب یک خوانندۀ الگو در ذهن خویش تجسم بخشد، و سپس رمزگانِ نظر بگیرد، صورتی کلی از آن

توان آورد بازتاب دهد. درنتیجۀ همین بازتاب می مشترک میان خود با این خوانندۀ الگو را در متنی که پدید می
چنین تصویر وی از رمزگانِ مشترکش با این خواننده را در نوعِ توجهاتش تصویرِ مؤلف از این خوانندۀ الگو و هم 

های فرهنگی که متنِ اولیه در  های زبان متن مبدأ و مقصد، ویژگیهای عام و خاص متنِ اولیه، ویژگیبه ویژگی
دهندۀ خوانندۀ ها همان عناصِرِ تشکیل های فرهنگِ مقصدِ تفسیر بازشناخت. این آن شکل گرفته است، و ویژگی

 الگو هستند. 
کند به معنای های خوانندۀ الگوی خود را با توجه به شرایط اجتماعِ مخاطبان طراحی می که مفسر ویژگیاین 

انتخاب می او مقهور وضعیت جامعه است. مفسر کاملا مختار است و  میانِ شرایط  این نیست که  از  کند که 
کدام به  خود  بیشجامعۀ  توجه  کدام وضعیت ها  به  واکنش  مقام  در  و  دارد  مبذول  را  تری  الگویش  خوانندۀ  ها 

 برگزیند. 
نمی  متنِ گرچه  از  فهمی  که  کرد  تصور  را  مفسری  بی قرآن    توان  بازنماید، را  مخاطبانش  جامعۀ  به  توجه 
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شان به همین  کرد و روش مفسران و شیوۀ بیانتردید باید پذیرفت بخش مهمی از اختلفِ آراء تفسیری و روی بی
بسا دو مفسر با یک مذهب و منش فکری بسته به تفاوت گردد که هریک از مخاطب خود دارند: چهدرکی بازمی 

 شان دارند دو تفسیر کاملا متمایز پدید آورند. بینشی که نسبت به مخاطبان

 های خوانندۀ الگو در تفسیر . بازتاب آگاهی 2
به زمینه باشد که  الگوی یک متن تفسیری ممکن است کسی  های فرهنگی، دینی، و زبانی خاص  خوانندۀ 

گاهی  که خوانندۀ الگوی ها و تسلطی خالی باشد. مؤلف تفسیر بسته به این تسلط داشته باشد یا از یک چنین آ
چنین خوانندۀ الگوی هر  خود را در چه سطحی از آگاهی تصور کند محتوای خود را پردازش خواهد کرد. هم

های تفسیری مختلف یک سبب مهمِ اتخاذ روش   .مند استهایی خاص بهره فرض ناخواه از پیشتفسیری خواه 
 های خوانندۀ الگو در تولید معنا از نظر مفسران متفاوت ارزیابی شده است. همین است که آگاهی 

 ( باورها و اعتقادات1ـ2

ویژگی  از  اعتقادات  و  باورها  از  یک برخورداری  است  ممکن  مثلا  است.  مفسر  الگوی  خوانندۀ  مهمِ  های 
افرادِ واجدِ صلحیت علمی می  باور دارند همۀ  بداند که  را شیعیانی  الگوی خود  به فهم مفسر خوانندۀ  توانند 

ای از ادله در جهتِ دفاع  دست یابند. او در چنین فرضی به خود اجازه خواهد داد با استناد به طیف گسترده  قرآن
دیدگاه  ازآن از  برآید.  تفسیریِ خود  با  های  افرادی  را  الگوی خود  خوانندگان  مفسری  است  ممکن  نیز  گاه  سو، 

امامان  صرفاا  است  معتقد  که  بداند  کسی  را  خود  الگوی  خوانندۀ  است  ممکن  مثلا  بشناسد.  دیگر  اعتقاداتی 
تفسیر   در  سخنی  دارند  صلحیت  )ع(  نمی  قرآن شیعه  فرض  این  در  او  با  بگویند.  را  خود  تفسیریِ  آراء  تواند 

های تفسیری را برپایۀ دلائل  استناد به دلیلی غیر از روایات اهل بیت )ع( عرضه کند؛ حتی اگر خود آن نگرش 
 دیگری پذیرا شده باشد. 

یک مثال از مفسری که با توجه به خوانندۀ الگو خود را وادار به پردازش تفسیر بر طبق الگویی خاص دیده 
زیست و بخش بویه در بغداد می ق( است. وی در دوران حکومتِ شیعیِ آل 460باشد شیخ طوسی )درگذشتۀ

میقابل تشکیل  مسلمانان  عامۀ  را  او  مخاطبانِ  از  خواه توجهی  شیخ دادند.  تصویر  خوانندۀ ناخواه  از  طوسی 
شود و حتی ممکن است شیعیان  الگوی خود کسی است که لزوماا با روایاتِ مذکور از طریق شیعیان قانع نمی 

 گذاری کند.را در مواردی که دیدگاهی برخلف نظر مشهور عامه دارند متهم به بدعت 
می ازهمین  اشاره  مسلمان  عالمان  اقوال  اختلف  به  فراوان  طوسی  شیخ  و  رو  تفاسیر  یادکردِ  کنار  در  کند، 

های تفسیری دیگر عالمانِ عصر صحابه و تابعین را نیز  های منسوب به امامان شیعه از طرق شیعی دیدگاهدیدگاه 
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اقوالِ متفاوت اصرار می برمی از مفسران شیعی می ورزد، نام مفسران عامه را فراوانشمارد، بر نقل  آورد، نام  تر 
کند، به بیت )ع( را کم ذکر می آورد، روایات تأویلی در شأن اهلامامان شیعه )ع( را در ردیف دیگر مفسران می 

هم عامه  میاقوال  نشان  توجه  تلوت  نسخ  نمی چون  یاد  رجعت  مثل  شیعیان  آراء  برخی  از  و  از  دهد  و  کند، 
روایت واسطه نقل  در  نمی ها ههای شیعی خود  اسماعیل یچ  به:  )بنگرید  دیگران، »مخاطب شیخ  گوید  و  زاده 

 (.  262-253طوسی...«، 
های مشابه سبب شده است که تفسیر شیخ طوسی تفاوتی آشکار  ها و دیگر ویژگی نتیجۀ مجموع این ویژگی 

کریمی  به:  )بنگرید  بیابد  خود  از  بعد  حتی  و  قبل  شیعی  تفاسیر  دیگر  طوسی...«،  با  »شیخ  (. 88-84نیا، 
روی اصلی  چنین  اتخاذِ  سببِ  نیز  ترین  را  مسلمانان  عامۀ  وی  که  است  همین  طوسی  شیخ  تفسیر  در  کردی 

می  خود  نهمخاطب  )اسماعیلانگارد؛  را  شیعیان  طوسی«،  فقط  شیخ  »مخاطب  بی265زاده،  به (.  توجهی 
چون فیض کاشانی تفسیر او را سربسته بابت  مخاطبِ الگوی شیخ طوسی حتی سبب شده است عالمانی هم 

کاشانی،   )فیض  کنند  نقد  مسلمانان  عامۀ  تفسیری  آراء  الصافینقل  ازآن 10/  1،  التفسیر  مثل (.  اثری  در  سو، 
، شناساند )بروجردی زبان مینوشتۀ محمد ابراهیم بروجردی که مخاطبان خود را شیعیان فارسی  تفسیر جامع 
 ( باید انتظار داشت استناد به ادله و منابع عامۀ مسلمانان شکلی اقلی پیدا کند.  3/ 1،  تفسیر جامع

 ها( دانش 2ـ2
گونه باشد، فهم او متناسب با همۀ مردم )با سطوح کند خوانندۀ الگو به لحاظ فهم چه هر مفسر انتخاب می

باشد. هم  افرادی متخصص  یا  و  یا گروهی محدود  قرار است  مختلفِ فهم(  اجتماعی که  به  با توجه  او  چنین 
می  انتخاب  شود،  عرضه  آن  در  می تفسیرش  مفسر  باشد.  چه  الگویش  خوانندۀ  زبانِ  را  کند  مخاطب  خواهد 

می قائل  متن  در  فعّالی  نقش  برایش  و  کند  تفکر  به  درنظر  دعوت  نخبه  فردی  را  خود  الگوی  خوانندۀ  او  شود. 
 خواهد بیش از دیگر مخاطبان بفهمد. وجه مشترک این سه ویژگی ارتباط با فهم مخاطب است.گیرد که می می

از یک   گاهی  برخورداری  آ و  ویژگی بخصوص  سطح درک  از  دیگر  است. خوانندۀ یکی  الگو  های خوانندۀ 
می  در  الگو  متخصص  را  خود  الگوی  خوانندۀ  مفسر  گاهی  شود.  فرض  آگاهی  از  مختلفی  سطوح  در  تواند 

و  رشته عبارات  و اصطلحات،  دارد  بیان  از  او یک سطح  تفسیر  این حالت  در  است.  کرده  تعریف  ای خاص 
مسائل تخصصیِ همان رشته در آن به کار رفته است. جامعۀ مخاطب او هم افرادی هستند که با آن رشتۀ خاص  

حداقل دارای  را  خود  الگوی  خوانندۀ  هم  گاهی  دارند.  کسب آشنایی  و  مَدرَسی  گاهیِ  آ سطح  در  ترین  شده 
می درنظر  آموزشی  اندازه نهادهای  به  تخصصی  گیرد؛  مباحثِ  با  اما  است،  نوشتن  و  خواندن  با  آشنا  که  ای 
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مباحث  رشته اقلّیِ  به طرح  مفسر  و  دارد  بیان  از  تفسیر سطح خاصی  این فرض  در  نیست.  آشنا  مختلف  های 
که چند خوانندۀ الگو با  گراید. گاهی نیز ممکن است مفسر برای اثر خود نه یک خوانندۀ الگو، بلتخصصی می 

سطوح مختلف قائل بشود و مثلا هر بخشی از تفسیر خود از یک آیه را مطابق نیاز همان دسته از خوانندگان  
ها با دیگر خوانندگانِ  لای بحثهای خود به نیاز هریک از این اصناف خوانندگان را در لابه تنظیم کند؛ یا پاسخ 

 الگوی خود جای دهد.
گاهیِ مَدرَسی در نظر میبرای مثال از مفسری که خوانندۀ الگوی خود را در پایین  توان گیرد میترین سطح آ

  معروف به تفسیر گازُر نوشتۀ حسین بن حسن جرجانی   تفسیر جلاء الأذهان و جلاء الأحزانچون  آثاری هم 
سدۀ   حدود  در  شاهی  ،ق(8)زیسته  جرجانی  تفسیر  مخدوم  بن  ابوالفتح  منهج  ،  ق(976)درگذشتۀ    اثر 

المخالفین الزام  فی  فتح  الصادقین  مل  کاشانینوشته  لاهیجی   تفسیر،  ق(988)درگذشتۀ    اللّه  شریف 
را مثال آورد.  ق(  14)زیسته در سدۀ  نوشتۀ محمد ابراهیم بروجردی    تفسیر جامع ، و  ق(1095)درگذشتۀ حدود  

های مختلف حدالامکان نیامده است، مباحث و اصطلحات دشوار در  در این تفاسیر مباحثِ تخصصی رشته
فهم است )برای کسو همه  ورزانه،، پرتکرار و عاطفهروان  ،شود و اصرار بر ارائۀ بیانی سادهتر یافت میها کمآن

؛  2 /1، تفسیر گازر  ،تصریح مؤلفان این آثار به تنظیم اثر خود متناسب نیاز چنین مخاطبی، بنگرید به: جرجانی
الصادقین،  کاشانی جرجانی4  /1،  منهج  شاهی،  ؛  لاهیجی،  ؛  7-9  / 1،  تفسیر  ؛  1  / 1،   تفسیرشریف 

 (.3 /1،   تفسیر جامع، بروجردی 
می  باشد  دانش فرض شده  در یک  متخصص  الگو  از حالتی که خوانندۀ  مثال  تفاسیری هم برای  چون توان 

اِ  نَ ق(  311)درگذشتۀ  اج  جّ زَ   القرآن عراب  کتب  امثالِ ق(  339)درگذشتۀ  اس  حّ و  آثار  آن   و  این  کرد.  یاد  را  ها 
نمونه  کنونی جامعۀ برعکس  به وضعیت  اشاراتی  فاقد  دارند،  بیانی تخصصی  برشمرده شدند  بالا  در  که  هایی 

آن  در  بیان  شیوۀ  اند،  آراء خود  با  عالمانی  یادکرد  و  است،  موجَزگویانه  و  فشرده  متخصصان  نیاز  متناسب  ها 
 شود. شان در این آثار فراوان دیده می مختلف

الگوی خود را در چند سطح مختلف تصور کرده است می  از تفسیری که خوانندۀ  کشف  توان  برای نمونه 
ای مختصر  پردازد. در نوبت اول آیات را ترجمه میبدی را مثال آورد. او در سه نوبت به تفسیر هر آیه میالأسرار  

می آزاد  آن و  خواننده سان کند؛  نیاز  با  همکه  عامی  را  ای  تفسیر  تخصصی  مباحث  دوم  نوبت  در  باشد.  سو 
های او ذیل هر آیه  انگارد. بخش سوم از بحث و تفسیر می   قرآنآورد؛ گویی مخاطبِ خود را عالمانِ علوم  می

شود، و اصطلحات  رود، اقوال صوفیان بزرگ یاد می گرایانه پیش میکردی تأویلکاملا متفاوت، و برپایۀ روی 
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می میان  به  صوفیانه  گفت تخصصی  تصوف  به  گراینده  مخاطبانی  با  دارد  بنا  گویی  به: آید؛  )بنگرید  کند  وگو 
باز میکشف الاسرارمیبدی،   داشته  ، سراسر کتاب(. حتی  نیز کوشش  در همین بخش سوم  دید که وی  توان 

صوفی مخاطبانی  با  گفت است  صوفیانه  آگاهی  مختلفِ  سطوح  در  جبری، مسلک  به:  )بنگرید  کند  وگو 
 (.91-81»موضوع...«، 

همین تفاوت خوانندۀ الگو گاه سبب شده است که برخی مفسران ترجیح دهند آثار تفسیری متفاوتی برای 
مثلا   بنویسند.  متفاوت  تفسیر  خوانندگانی  التفسیردو  بن علی  که هردو    هی  لِ ع    بِ واهِ م  و    جواهر  نوشتۀ حسین 

کسی است که جواهر التفسیر  . خوانندۀ الگوی  دیگر فرق دارندق( از همین حیث با هم 910)درگذشتۀ  کاشفی  
دارد و تا حدودی یک مخاطب تخصصیِ آشنا با عرفان نظری محسوب ادبیات عرب    و  در عرفانهایی  آگاهی 

هشود؛ اما خوانندۀ  می ای عمومی و فاقد تحصیلت  رسد کسی است که خوانندهتر به نظر میبیش   مواهب علی 
را با هم درآمیخته و تفسیری    یو عرفان  یدو سبکِ ادبخود    رِ یدر هردو تفس  ی. کاشفر علوم دینی استمدرسی د

است  ـ  ادبی کرده  ارائه  بااین عرفانی  در  حال،  .  التفسیروی  نظریه  جواهر  از  و عددی  خود  حروفی  برای های 
، جواهر التفسیر: کاشفی،  مثلا بنگرید بهاست )  و تا حدودی به علوم غریبه گراییده   بهره برده   قرآنرمزگشایی  

هم97 خوانند(.  با  متناسب  که  آورده  را  مطالبی  ابتدایی   ای هزمان  سطح  در  مدرسی  ترین  است.  تحصیلت 
آمیخته و متناسب مخاطب  اهل طریقت  گفتارهایی از  را با  اخلقی و عمومی    یمطالب  مواهب علیهسو، در  ازآن

هبنگرید به: کاشفی، از این سبک وی، نمونه تنها یک )برای عامی ارائه کرده است  لِی   (. 912، مواهب ع 
 ( میزان کنشگری برای کسب آگاهی 3ـ2

از ویژگی دعوتِ خواننده به تفکر و نقشِ فعال برای او در متن قائل را از  تفسیری  هایی است که متون  شدن 
ای  شان به دانستن با یکدیگر متفاوت اند: عدهیک متن به لِحاظ میزانِ تمایل   کند. مخاطبانِ دیگر متمایز می یک

دنبال  کنند و بهکند اکتفاء می ها عرضه میچه نویسنده به آناند و به آن   شنونده   خوانندۀدر رویارویی با متون تنها 
برخی هم  های گسترده آگاهی  نیستند.  آن اند،    خوانندۀ کنشگرتر  میبه  آنها  به  متن  نمی چه  بسنده  و  دهد  کنند 

 نماید بدانند.چه نویسنده بازمی خواهند فراتر از آن می
می  انتخاب  کدام نویسنده  او  خوانندۀ  پدید  کند  الگو  خوانندۀ  همین  با  متناسب  را  خود  متن  و  باشد  یک 

شود. این تقسیم ابتدا توسط اُمبرتو اِکو تقسیم می  2متنِ بستهو    1متنِ باز آورد. بر همین اساس متن به دو گونۀ  می

 
1. Open text 

2. Closed text 
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معنایی داشته باشد و    ۀانجام شد. در نظر وی متنِ باز متنی است که عمداا به شکلی طراحی شده که چندین لای
ها و تفاسیر متعدد و متنوعی  مخاطب بتواند برداشت ،  خواننده را به تفکر و مشارکت در تفسیر متن دعوت کند

یک   عنوان  به  را  خواننده  اکو  باشد.  داشته  آن  فعال از  نقش می  مفسر  متن  پنهان  معناهای  کشف  در  که  بیند 
(. متن بسته متنی است که معنای مشخص و قطعی دارد و خواننده را به  9،  1نقش خواننده خلقانه دارد )اکو،  

صورت منفعل در نظر  کند. این نوع متن معمولاا مخاطب را بهشده هدایت می یک مسیر تفسیری از پیش تعیین
 (.8، نقش خوانندهگیرد )اکو، می

فعال   ۀخوانند  ی که برا   یمتن  مویکند. اوزپس از او اوزیمو با رویکردی متفاوت این دو اصطلح را تعریف می
متن  میتنظ و  باز،  متنِ  را  باشد  برا ی  شده  شده  ۀخوانند  ی که  نوشته  را    شنونده  م باشد  بسته    مطابق  .نامدیمتنِ 
 قرار   خواننده  ار یاخت   در  یاطلعات  کند،ی م   تفکر  به  دعوت   را   خود   ۀخوانند  که  است   یمتن  باز   متنِ   ،ی و  فیتعر

  است  یمتن  هم   بسته  متن.  آورد   دست   به  ی دی جد  ج ینتا  و  شدی ندیب  مفسر   مانند  خود  خواهد یم   او   از  و  دهد،یم 
  دارد   هیسو  ک ی  یانیب   ،یبرق  ۀلیوس   ک ی  از استفاده  دستورالعملِ   ی نماراه   ۀکتابچ  مثلا   ای تلفن  فهرست   کی  هیشب  که
  د یبا  و   رد یپذ  صورت   یتعامل  او  با   ستین  بنا   که  رد یگی م   نظر  در  محض   ۀ شنوند  کی  چون هم   را   خود  مخاطب   و

 (.23 ،نامهدست  مو،ی اوز) شودیم  داده  او  به که باشد یاطلعات  ۀکنندافت ی در صرفاا 
ابهام و  باز،  از نظر اکو در متن  این دو سبب تفاوت در دو تعریف شده است.  تفاوت در رویکرد و نگرش 

دهد. نویسنده از  پیچیدگی زبان یا ساختار متن است که مخاطب را به تفکر خلقانه و تفاسیر متعدد سوق می 
شکاف  میعمد  ایجاد  بههایی  خواننده  تا  نظر  کند  از  اما  شود.  معناپردازی  فرایند  وارد  فعال  مفسر  یک  عنوان 

دهد تا او بتواند متن را  اوزیمو در متن باز، متن پیچیدگی و ابهام ندارد، نویسنده اطلعات کافی به خواننده می
عنوان مفسر فعال وارد میدان شود. از نظر اکو شوند که خواننده بهای ارائه میگونهتفسیر کند، این اطلعات به

بندد. خواننده نویسد، راه هرگونه تفسیر و احتمالی را می در متن بسته، نویسنده متن را کاملا شفاف و قطعی می
فهمد که نویسنده گفته است. اما  در نظر اوزیمو  کند تنها همانی را می شده حرکت می در مسیری از پیش تعیین 

ای هم گیرد، اطلع اضافهکند، خواننده را شنونده محض درنظر میدر متن بسته، نویسنده متن را ساده بیان می 
 فهمد که مقصود نویسنده است. دهد و خواننده همانی را می به او نمی 

او   نظر  در  است.  مدنظر  کنشگر  خوانندۀ  از  اوزیمو  تعریفِ  نوشتار  این  تعددِ  در  که  ندارند  بنا  بسته  متون 
اختلفِ  به  و  بازنُمایند  را  مسئله  از یک  درباره   تفاسیر  فرضیه اقوال  متون  این  در  کنند.  اشاره  تفسیریِ  اش  های 

 
1. Eco, The Role of the Reader: Explorations in the Semiotics of Texts. 
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چون کاربری  شده توسط نویسنده محدود اند. در مقابل، پدیدآورندۀ یک متن باز خوانندۀ خود را هم بینیپیش 
ه را  هایی برای سنجش اعتبار ادلّ های مختلف و تفاسیر متفاوت و راه رو مثلا فرضیه انگارد و ازهمینمنفعل نمی
بازمی او  این به  شکل نمایاند.   متن  به  خواننده  از  و  خواننده  به  متن  از  هرمنوتیکی  دوری  باز  متون  در  گونه، 

 (.23، نامهدست، گیرد )بنگرید به: اوزیمو می

بازگشتِ  می   در  نیز  مفسر  که  باید گفت  تفسیر  در  الگو  از خوانندۀ  به بحث  با خوانندۀ  سخن  را  تواند خود 
رو بداند یا برای خود خوانندۀ الگویی منفعل تعریف کند. او بسته به انتخاب خود از میان  الگویی کنشگر روبه 

آلِ آورد. یک متن باز تفسیری در حالت ایدهبه وجود می  قرآنطیف خوانندگان الگو متنی باز یا بسته در تفسیر  
ازیک باید  آیات  خود  ازدیگرسو، باید    قرآن سو حاوی اطلعاتی باشد که خواننده را در فهمِ  توانا کند، و  کریم 

 های خودِ مفسر بینجامد. هایی را نیز دربر گیرد که به فهم دیدگاه آگاهی 
با متن باز است؛ متنی باز که اطلعاتی را در اختیار خواننده قرار  نمونهپرتوی از قرآن  تفسیر   از تفاسیر  ای 

درمی تفکر  به  را دعوت  او  و  )درگذشتۀ  کند.  می قرآن    دهد  طالقانی  سیدمحمود  اثر  این  از  ش(  1358مؤلف 
کند که در این اثر خواسته است روشی ارائه کند که را تفسیر کند. نیز، تصریح می قرآن    خواهد خودخواننده می 

بهره زبانفارسی  با  بتوانند  ) ها  بیابند  توانا  اقدامی  در چنین  را  خود  آن  از  به:  جویی  از  ،  طالقانیبنگرید  پرتوی 
را بیان داشته، یا روایات و  ها  واژه که مثلا معانی مترادف و مواردِ استعمال و ریشه  افزاید این (. او می18/  1،   قرآن

آیات    مستنداتِ  معنای  در  تفکر  زمینۀ  که  است  گرفته  این هدف صورت  با  کرده،  ذکر  را  تر گشوده   قرآن بحث 
 (.19/ 1فراتر بروند )همان،   قرآنشود؛ باشد که خوانندگان از ایمان تقلیدی به متن 

ش(  1322)درگذشتۀ  از شریعت سنگلجی    کلید فهم قرآنتوان در  کرد طالقانی را می ای مشابه با روی نمونه
توان عرضه کند، می  قرآنبازدید. گرچه وی فرصت نکرد که آراء تفسیری خود را در قالب اثری جامع همۀ آیات  

ایده  الگوی  یافت که خوانندۀ  این  به  اشاراتی  بیاناتش  را خواننده در  تفسیری  اثر  برای یک  ای کنشگر تصور  آل 
 (.  28-17، کلید فهم قرآنکرده است )بنگرید به: شریعت سنگلجی، می

می ازآن صرفاا  خوانندگان  که  است  گرفته  شکل  دیدگاه  این  هم  مفسران  بعضی  ذهن  در  توانند  سو، 
مصرف دریافت  و  آنکننده  به  مفسر  که  باشند  محصولی  میکنندۀ  ارائه  را ها  نگرش  این  جلوۀ  بارزترین  دهد. 

تنها برای خوانندگان که حتی گاه برای خود نیز حقِ  شان نهخباری بازدید؛ آثاری که مؤلفاناَ   توان در تفاسیرِ می
از تصریح به این    بیت )ع( قائل نیستند )برای نمونههرگونه فعالیت تفسیری فراتر از رجوع به ظاهر روایات اهل 

دانند  ( و ابراز نظر برپایۀ هر منبع دیگری از آگاهی غیر را حرام می 6-3/  1،  البرهان، بنگرید به: بحرانی،  معنا
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(. در این تفاسیر خوانندۀ الگو شنونده است و حق هیچ ابتکار یا  3 /1،  تفسیر جامع، بروجردی مثلا بنگرید به: )
پور، »بررسی نظریۀ  پیما و قاسم )برای تفصیل بحث و تبیین دیدگاه ایشان، بنگرید به: کوه   ای ندارد تفسیر اضافه

 .(10عرف خاص...«،  

 . بازتاب نیازهای خوانندۀ الگو در تفسیر 3
های خوانندۀ الگو نیازهای اوست. این نیازها از شرایط اجتماعی که قرار است تفسیر در آن یکی از ویژگی 

کند کدام را در خوانندۀ الگویِ خود  مفسر از میان این شرایطِ اجتماع انتخاب می  گیرد.عرضه شود، نشأت می
 منعکس کند.

 ( زبانِ تألیف 1ـ3
کند زبانِ خوانندۀ الگویش . مفسر انتخاب میکند زبانی خاص دارد یی که مفسر انتخاب میخوانندۀ الگو

. انتخاب زبانِ خوانندۀ الگو تحت تأثیر مسائل مختلفی است.  نویسدزبان می همان  را به    ش تفسیر  و  چه باشد
دهد و خوانندۀ الگوی خود را  و دین اسلم عربی است. گاهی مفسر این مسئله را اولویت قرار می  قرآن  زبان

تری از خوانندگان در  که با خوانندۀ الگوی متخصص یا با طیف گسترده گیرد؛ لابد برای این درنظر می زبان  عرب 
کند. اولویت مفسر نیازِ اجتماعی است که در آن زندگی می نیز  گاهی    . وگو شودسراسر جهان اسلم وارد گفت

برای این منظور هم تفسیر    .تفسیر را بخواند  پس نیاز دارد خودِ   .هایش داده شودجامعه نیاز دارد تا پاسخ پرسش
   رابطه برقرار کند. قرآن   بابتواند مخاطب تا   باشد جامعه باید به زبانِ  

 از آن جملهاند.  توان بازجست که به زبان فارسی نوشته شدهتفاسیر متعددی را از قرون نخست تا کنون می
القرآن  تفسیر  الجنان فی  الجنان و روح  ابوالفتوح رازی )درگذشتۀ    روض  بن علی  را   ق(556نوشتۀ حسین 

بنگرید ) این کتاب را فارسی نوشته است  درخواست برخی از دوستانش  گوید که به  می. مفسر  شود نام برد می
رازی،  به ابوالفتوح  نشان(.  2  /1،   تفسیر :  مفسر  توسط  آن  اجابت  هم  و  درخواستی  چنین  نیازی  هم  دهندۀ 

تفسیر   رازی،  ابوالفتوح  از  پیش  اندکی  و  دوره  در همان  است.  الاسراراجتماعی  فارسی    کشف  به  میبدی هم 
بود و چنان  از متن آن نیز مخاطب عمومی داشت؛ مخاطبی که زبانش فارسی  که گفتیم لایهتألیف شده  هایی 

 کرده است که زبان تفسیر هم فارسی باشد.بوده و این اقتضاء می 
ها نیز تصریح شده است که مفسر به توصیه توان یافت که در آن های دیگر از تفاسیر به زبان فارسی می نمونه

أویل و  و    بلابل القلاقل دو تفسیر  و خواستۀ دوستانش کتاب خود را فارسی نوشته است. از آن جمله   دقائق الت 
نزیل دوستش از او در دو  گوید  توان یاد کرد که مؤلف میرا مینوشتۀ محمود بن محمّد حسنی واعظ   حقائق الت 
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، البلابل القلاقلنویسد )حسنی واعظ،  کند و او این دو تفسیر را به زبان فارسی می درخواست می چنین  نوبت  
مؤلف87  /1 و  اثر  دو  این  برای  نیز  به:؛  بنگرید  یعهالذآقابزرگ،    شان،  این    (.140/  3،  ر به  خود  مفسر  خواه 

روی  اصل  باشند  کرده  توصیه  چنین  دوستانش  خواه  و  بنویسد  فارسی  باید  که  باشد  رسیده  هیچ  تشخیص  داد 
ها از تصریح  کند: مفسر زبان مخاطبِ الگوی خود را فارسی انتخاب کرده است )برای دیگر نمونه تغییری نمی 

، تفسیر گازر  ،جرجانیاند، بنگرید به:  شان فارسی برگزیده که زبان فارسی را به سفارش مخاطبان مؤلفان به این 
جرجانی2  /1 کاشانی،  7-9  /1،  تفسیر شاهی،  ؛  الصادقین؛  لاهیجی،  ؛  4  /1،  منهج  ؛  1  /1،  تفسیرشریف 

 (.3 /1  ،تفسیر جامع، بروجردی 
های محلی جهان اسلم نوشته توان تفاسیر متعددی را هم شناسایی کرد که به دیگر زبان با همین منطق می 

اشاره کرد    علوم القرآن و    توحید القرآنو    امامة القرآنچون  توان به تفاسیری شیعی هم اند. از این قبیل میشده 
تفسیر الجزء  و    نوار البیان ا    تفسیر؛ یا مثلا به  استو به زبان اردو  محمد هارون زنجی فوری  که هر سه تألیف  

القرآن  من  غلم   الثلاثین  بهاونگری  نوشتۀ  اسماعیل  بن  است علی  گجراتی  زبان  به  به:  )  که  ، آقابزرگبنگرید 
یعه ، سرتاسر  ...ها  معرفی ترجمه: جعفری،  بنگرید به  ،ترهای بیشبرای نمونه؛ نیز،  334  /4،  421  /2،   الذر

 اثر(. 
  مفسّرکردِ ( روی 2ـ3

شود.  مختلفی در جامعۀ اسلمی می   مسائلِ   یِ آمدها و تحولاتِ جدید در هر دوره سبب پیدایشرایط، پیش 
دربارۀ    شانهای پاسخِ پرسش قرآن    دانند انتظار دارند تا اسلمی می  چون منبع معرفتِ را هم قرآن    مسلمانان که

شوند که گویی طوری در اثر خود ظاهر می را بدهد. برخی از مفسران  شیوۀ زندگی در وضعیت جدیدِ جامعه  
که به   کنندرا بیان می قرآن    فهم خود ازها درحالی  اند. آنبی تفاوت  نسبت به چنین تحولات اجتماعی    کاملا 

می  کوششنظر  فکری رسد  استهای  نیافته  جدید  اجتماعیِ  مسائلِ  حل  به  ربطی  نمونهشان  برای  دورۀ    ،.  در 
برخی از مفسران حال  . بااین متعددی در جامعه شدی  هاپرسشایجاد  معاصر تحولاتِ بسیاری رخ داد که سببِ 

بی  و  اجتماع  فضای  از  منقطع  آوردند کامل  وجود  به  را  تفاسیری  نیازها  این  به  نسبت  خواننده    تفاوت  اگر  که 
نوشتۀ حسینِ    تفسیر اثنی عشری اند.  ها پیش از این نوشته شده شناخت ممکن بود گمان کند قرنمؤلف را نمی 

در  شاه  القرآنجلد،    14عبدالعظیمی  تفسیر  فی  البیان  و    14در    اطیب  طیب  عبدالحسین  اثرِ  انوار  جلد 
قرآن   تفسیر  در  نمونه  18در  درخشان  همدانی،  حسینی  محمد  نوشتۀ  هستند جلد  نوع  همین  از  )برای   هایی 

یان بیشتر بنگرید به: پاکتچی،  اطلع   گویی به مسائل و  . هدف مفسران در این تفاسیر پاسخ (16  ...،  های جر
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معاصران نیازهای   نیست؛زندگی  جدید  دوران  در  تفسیر بل   شان  نوشتن  پی  در  تنها  ایشان  برای  که   ۀارائی 
ذهنی  دغدغه معارف  خود  های  نشر  بوده   قرآن و  خود  منظر  چنین  )اند  از  به  یادشده  مفسران  تصریح  برای 
شاهای،  دغدغه به:  عشری،  عبدالعظیمیبنگرید  اثنی  طیب5  /1،  تفسیر  البیان،  ؛  حسینی 1-3  /1،  اطیب  ؛ 

 (.4 /1،  نوار درخشانا ،همدانی
چون نیازِ خوانندۀ الگویِ ها را درنظر گرفته و همگاهی هم برخی از مفسران یک یا چند مورد از این پرسش

می  تعریف  می خود  ارائه  خود  الگوی  خوانندۀ  نیازهای  از  مفسر  که  تعریفی  با  متناسب  روی کنند.  کرد  کند 
اگر   بود.  خواهد  متغیر  هم  او  روی پرسش مثلا  تفسیری  باشد  اقتصادی  الگو  خوانندۀ  مفسر  های  هم  کرد 

 هم اجتماعی خواهد بود. ی وی تفسیر  کردِ اجتماعی باشد روی ها مثلا پرسشاگر و  اقتصادی، 
یحانة الادببنگرید به: مدرس،  )نوشتۀ ابوعبدالله زنجانی    هاصول القرآن الاجتماعیکتاب   و   (384  /2،  ر

دو نمونه از تفاسیری است که خوانندۀ الگو در  ش(  1389)قم، اسراء،  عبدالله جوادی آملی  از    قرآنجامعه در  
خود در این زمینه را  جدیدِ  های  و پاسخِ پرسش    عصر خویش مسائل اجتماعیِ دربارۀ  را  قرآن    آن نیاز دارد نظر 

از تفاسیر معاصر که در آن   بداند. الگو دارای دغدغه در شناخت مسائل اخلقی عصر  برای نمونه  ها خوانندۀ 
)قم،  نوشتۀ جعفر سبحانی نظام اخلاقی اسلام: تفسیر سوره مبارکه حجراتتوان جدید فرض شده است می 

کتاب،   و  1377بوستان  القرآن ش(  شرباصی  موسوعة أخلاق  احمد  دارالرائد،    اثر  از  1407)بیروت،  و  ق(، 
را یاد کرد )برای اثر  نوشتۀ واعظ کاشفی  جامع الستین توانتر با چنین مخاطب الگویی میهای کهنمیان نمونه

یعهآقابزرگ،  اخیر، بنگرید به:   . (57 /5، الذر
  قرآن خواهد آیات  دارد و مفسر میهای فقهی  نیازها و پرسش ی مفسر کسی است که  خوانندۀ الگونیز  گاهی  

ق( 976اثر ابوالفتح بن مخدوم جرجانی )درگذشتۀ    تفسیر شاهیگویی به نیازِ او بازخوانی کند.  را برای پاسخ 
 گویی به نیازهای فقهیِ تفسیرش را به زبان فارسی برای پاسخ که گوید صراحت می مؤلف به. از همین قبیل است

از   نوشته است  جامعه  افرادی  باشند  مَدرَسی  از تحصیلتِ  اقلّی  در سطحی  به: جرجانیکه  تفسیر  ،  )بنگرید 
صاحب   (.9-7  /1،  شاهی است  ممکن  نیز  قرآنی  تفاسیر  برخی  الگوی  خوانندۀ  مشابه،  طریقی  در  به  نظری 

الزامات و    چون  حوزۀ اقتصاد فرض شود که به ادارۀ اقتصادیِ جامعه برپایۀ مبانی دینی معتقد است. کتابی هم 
یم  ش(، 1395)تهران، دانشگاه امام صادق )ع(،    کوچکی   ۀجعفرزادتألیف    مبانی اقتصاد اسلامی در قرآن کر

نمی  محسوب  آن  شناختۀ  و  مرسوم  معنای  به  تفسیری  از گرچه  از  آنشود،  فهمی  که  باید  بازمی   قرآن رو  نماید 
 نظر در علم اقتصاد است. ای تفسیر انگاشته شود؛ تفسیری که خوانندۀ الگویش صاحب گونه
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 ( حجم و ساختارِ تفسیر3ـ3
هایش یا پاسخ پرسش  شود تا میزانِ زمانی که جامعه برای دانستنِ های زندگی سبب میگاهی شرایط و ویژگی 

می اختصاص  باشدمطالعه  اندک  بسیار  مختصرنویسی  .دهد  خاطر  همین  جامعه مردمان  خواستِ    به  آن 
گاهی نیز ممکن است مختصرنویسی نتیجۀ این باشد که مخاطبانِ بحث همه از متخصصانی فرض  شود.  می
دانند، یا حتی گاه بسته به مورد ممکن است از این حاصل شود که سخن در مقام  شوند که مقدماتی را میمی

 اند.ها همه حذف شده ها به عموم مردم است و مقدماتِ نظریِ بحثاعلم نتیجه 
اگر خوانندۀ الگوی تفسیر هریک از اقسامِ فوق انگاشته شود احتمالاا مؤلف به مختصرنویسی روی خواهد  

که ایشان را درگیر یک دورۀ کامل از  کند به جای آن سو، گاه نیز نیازهای اجتماعیِ مخاطبان اقتضاء می آورد. ازآن 
ضوعیِ  ای چند متمرکز شوند یا مثلا به تفسیرِ موکنند روی تفسیر یک سورۀ کوتاه یا بلند یا حتی آیه  قرآنتفسیر  

بپردازند.   خاص  بحث  یک  با  مرتبط  تفاس  کهن یاآیات  ا  ی ری گاه  شاهد  تنها    میرا  را    ای  کیکه  سوره  چند 
 .است  شانیا ی ازها یمخاطبان و ن تیوضع  نینظر به هم  رد یگی دربرم 

مثل  سوره  سوره هایی  جزو  بقره  و  یوسف  انسان،  اخلص،  آنها فاتحه،  بر  متعددی  تفاسیر  که  هستند  هایی 
یعه: آقابزرگ،  ها، بنگرید بهصرفاا برای چند نمونه از آثار شیعی در تفسیر این سوره )  نوشته شده است  /4،  الذر

نیازهای  همینبه  (.334-345 به  یا بسته  دینیِ عمومِ مخاطبان  نیاز  به  نیز هستند که مؤلف بسته  آیاتی  ترتیب، 
دربارۀ   تفسیری  اثر  مورد  ده  از  بیش  نگارش  است.  برگزیده  توضیح  و  شرح  برای  داده،  تشخیص  که  اجتماعی 

را باید پاسخی به نیازهای معنوی مخاطبانی    (331-329  /4،  همان)بنگرید به:  در فرهنگ شیعی    آیةالکرسی
یا آیۀ31)اعراف/    کلوا و اشربوا و لا تسرفوا که مؤلف برای خویش تصور کرده، و نگارش تفسیر بر آیۀ   کنتم   ( 

( را پاسخی به نیازهای اجتماعی ایشان در یک دورۀ خاص تلقی کرد  110عمران/  )آل  للناس   خیر أمة أخرجت
این) اثر،  برای  به:  دو  برای ده334-333  /4،  همانبنگرید  نیز،  آیه تفسیر  ؛  تنها یک  دیگر که درهریک  اثر  ها 

 (. 334-322 /4اند، بنگرید به: همان،  شده 
های قرآنی سلفیان قرار  گاه مثلا مؤلف چنین انگاشته است که خوانندۀ الگوی شیعیِ او در معرض استدلال 

به   استناد  با  باید  و  این   قرآندارد  کرد.  دفاع  شیعی  باورهای  از  هم کریم  اثری  فی  چون  گونه،  قرآنیة  بحوث 
چون  آید. آثاری همق( پدید می 1419نوشتۀ جعفر سبحانی )قم، مؤسسۀ امام صادق )ع(،    التوحید و الشرک 

از آن یاد شد،  شرباصی که پیش   موسوعة أخلاق القرآن یاضیاتتر  های  علوی )قم، مرکز پژوهش  قرآن و ر
علوم   و  یم    ،ش(1386،  قرآنتفسیر  الکر القرآن  فی  العلمیه،  الطب  دارالکتب  )بیروت،   ق(،1426عبیدی 
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ها ، و ده (ش1387،  قرآنهای تفسیر و علوم  )قم، مرکز پژوهش   رضایی اصفهانیشگفتیهای پزشکی در قرآن  
 اند.های مشابهی از خوانندۀ الگوی تفسیر پدید آمده ثرِ دیگر از همین قبیل با تلقیا

 نتیجه 
های متن مبدأ و مقصد و کند؛ ویژگیهایی طراحی می نویسنده، خوانندۀ الگوی متن خود را بر اساس ویژگی 

هایی دارد، نویسنده  های اجتماعی که قرار است متن در آن عرضه شود. هر اجتماعی نیازها و درخواست ویژگی
دهد. این خوانندۀ الگو با  گیرد و بر اساس این نیازها خوانندۀ الگوی خود را شکل میاین نیازها را در نظر می

می  عینی خوانندگان   زندگی  اجتماع  در  از خوانندگان  که  برخی  با  مواردی  در  است  ممکن  نیست.  یکی  کنند، 
که فهم درستی از  برای این  عینیشباهت داشته باشد، اما این خواننده مفروض نویسنده است. خوانندگان    عینی

فهم  و  باشند  داشته  نزدیک متن  نویسنده  مفروض  به خواننده  را  باید خود  باشد،  یکی  نویسنده  مقصود  با  شان 
ایجاد    عینیتری میان مقصود نویسنده و فهم خواننده  بیش  ۀتر باشد، فاصلکنند. هر چه میزان این فاصله بیش

 خواهد شد.

گاهانه و یا بدون هر نوشتهوجود    فرضِ خوانندۀ الگو پیش وجود   ای است. نویسندگان خواسته یا ناخواسته، آ
می انتخاب  را  الگو  خوانندۀ  ویژگیآگاهی،  به کنند.  توجه  با  مختلف  نوشتارهای  در  خواننده  این  های 

شود. خوانندۀ الگو ها سبب تأثیر بر یک یا چند جنبه تفسیر میهای نویسنده متفاوت است. این ویژگی انتخاب 
می  نظر  در  نویسنده  که  شرایطی  به  توجه  ویژگیبا  ویژگی گیرد،  هرچه  و  دارد  مختلفی  خواننده های  این  های 

کرد، گاهی بر سطح نوشتار و  تر خواهد بود. خوانندۀ الگو گاهی بر روی تر باشد تأثیر آن بر تفسیر هم بیش بیش
ای بر تفسیر دارد. به عبارتی در برخی از تفاسیر  به نجاگذارد و در مواردی هم تأثیر همهگاهی بر زبان تأثیر می 

قرار می تفسیر  به طور کامل محور  برخی دیگر خواننده  در  و  اندک  منبع، روی محوریت خواننده  و  کرد، گیرد 
 کند.زبان و سطح تفسیر را تعیین می

کند یا اجتماعی که قرار است متن در آن عرضه شود، نقش مهمی در  اجتماعی که مفسر در آن زندگی می 
ویژگی شکل غالب  دارد.  الگو  خوانندۀ  برمیگیری  اجتماع  این  نیازهای  را  الگو  خوانندۀ  متنی  های  اگر  سازد. 

نیازهای اجتماع مقصد خود را رفع نکند و یا حداقل متناسب با شرایط آن اجتماع نباشد، خواننده با آن ارتباط  
طور کلی متنی را  توان تفسیر و یا بهکند و متن تبدیل به متنی مُرده و بدون خواننده خواهد شد. نمی برقرار نمی 

پیدا کرد که نویسندۀ آن در هیچ اجتماعی نباشد و یا برای هیچ اجتماعی ننویسد. پس نویسندۀ هر تفسیری در  
نویسد. ممکن است اجتماعی که تفسیرش را برای کند و برای اجتماعی تفسیر خود را میاجتماعی زندگی می 
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می میآن  زندگی  آن  در  که  نباشد  اجتماعی  همان  اجتماعی  نویسد  برای  را  تفسیرش  هرحال  به  اما  کند؛ 
می می اجتماع  از  مفسر  که  تأثیراتی  مینویسد.  که  اجتماعی  از  که  شرایطی  و  را  پذیرد  تفسیر  آن  برای  خواهد 

می نظر  در  ویژگیبنویسد،  می گیرد،  را شکل  او  الگوی  نویسنده های خوانندۀ  هر  نگاه خود سعی دهد.  از  ای 
 آید.کند نیازی را برطرف کند، با توجه به تفاوت این نیازها و شرایط، تفاسیر متفاوتی هم به وجود می می

از کاری است که مفسر در مرحلپایه، انتخاب  براین الگو بخشی  انجام  از  پرداخت    ۀ خوانندۀ  فرآیند تفسیر 
که روش تفسیری مفسری به درستی کشف شود، باید مراحل مختلف فرآیند تفسیر و اقداماتی دهد. برای این می

-خوانده می  روشِ تفسیری پیمودن این مراحل،    ۀنحو  که در هر مرحله انجام داده است شناخته شود. مدیریتِ 
یا شناخته نشود، معرفی ما از روش تفسیری ناقص است.  شود  شود. اگر هر قسمت از فرآیند تفسیر نادیده گرفته 

مرحل از  بخشی  الگو  است  ۀخوانندۀ  مرحل  و  دریافت  گرفتن  نادیده  معنای  به  آن  به  و    ۀنپرداختن  پرداخت 
شناخت ناقص و نادرست فرآیند و روش تفسیری مفسر است. برای شناخت روشِ تفسیری مفسر بهترین روش 

 چه مفسر مرحله به مرحله انجام داده است، معرفی شود. پیش گرفتن روالی است که در آن به خوبی آن 

 منابع 
 کریم.  قرآن ـ1

یعحسن، م هرانی، محمد طآقابزرگ  ـ2  .ق13۸9، ، بیروت، دار الاضواءهالذر
 .ق139۸،  ، به کوششِ هاشم حسینی، قم، جامعه مدرسینالتوحیدبابویه، محمد بن علی، ابن ـ3
 .ق140۸، ، مشهد، آستان قدس رضویتفسیر،  ابوالفتوح رازی، حسین ـ4
آن«،  اسماعیل ـ5 نگارش  از  هدف  و  التبیان  تفسیر  در  طوسی  شیخ  »مخاطب  دیگران،  و  سینا  قیم زاده،  ،  کتاب 

 .ش1402، بهار و تابستان 2۸شمارۀ پیاپی 

 ، قم، بعثت. البرهانبحرانی، هاشم بن سلیمان،  ـ6
 .ش13۶۶، ، تهران، کتابخانه صدرتفسیر جامع، بروجردی، محمدابراهیم ـ7
یانپاکتچی، احمد،  ـ8  ش. 139۵، تهران، فلح، های فهم قرآن در ایران معاصرجر
یم و علوم مدرن  شناسی پیوند میان دستگاهروشپاکتچی، احمد،   ـ9 ، تهران، دانشگاه امام مفهومی قرآن کر

 .ش1400، صادق )ع(

، شمارۀ  نامۀ زبان و ادبیات فارسیکاوشمیبدی«،    الاسرارکشفجبری، سوسن، »موضوع، نگرش و زبان در   ـ10
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 .ش13۸۸، پاییز و زمستان 19
 .ش13۶2، ، تهران، نویدتفسیر شاهی، جرجانی، ابوالفتح بن مخدوم ـ11
 .ق137۸، الدین محدث، تهران، دانشگاه تهران، به کوششِ جللتفسیر گازر  ، جرجانی، حسین بن حسن ـ12
غلم ـ13 ترجمهجابر،  جعفری،  روشمعرفی  بررسی  و  شیعه  علمای  از  اردو  زبان  به  تفاسیر  و  آنها ها  ،  های 

 .ش13۸۵، هانی علوم اسلمیجو حدیث، مرکز  قرآن نامه کارشناسی ارشد علومپایان

 .ش137۶، صفاخواه، تهران، احیاء کتاب، به کوششِ محمدحسین البلابل القلاقلحسنی واعظ، محمود، ـ14
 .ق1404، به کوششِ محمدباقر بهبودی، تهران، لطفیانوار درخشان در تفسیر قرآن حسینی همدانی، محمد،  ـ15

 خانۀ حلبی.، قاهره، چاپمناهل العرفانزرقانی، محمد عبدالعظیم،   ـ16
فهم   ـ17 بر  کید  تأ با  اثر  فهم  در  مؤلف  »تأثیر  محمد،  شمارۀ  شناختقرآن«،  قرآنسلطانی،  تابستان  ۵،  و  بهار   ،

 .ش13۸9
 .ش13۶0، ، تهران، دانشکلید فهم قرآن، محمدحسنسنگلجی، شریعت   ـ18
 .ش13۶3، ، تهران، میقاتتفسیر اثنی عشریعبدالعظیمی، حسین، شاه ـ19
 .ش1373، ، تهران، دفتر نشر دادارموی الدین محدثبه کوششِ جلل ،تفسیر، ، محمدشریف لاهیجی ـ20
 .ش13۶2، تهران، شرکت سهامی انتشار ،پرتوی از قرآنطالقانی، محمود،  ـ21
 .ش13۶9، ، تهران، اسلماطیب البیان فی تفسیر القرآنطیب، عبدالحسین،  ـ22
قرآن    رسالۀ دکتری علوم ،های تفسیری متهمان به غلو تا پایان غیبت صغریمبانی و روش ، فرامرزی، مهدی ـ23

 .ش1401دانشگاه تهران،  پردیس فارابی ، و حدیث
 .ش1314، ، تهران، اسلمیهمنهج الصادقین ،بن شکرالله  اللهکاشانی، فتح ـ24
 .ش1379، ، به کوششِ جواد عباسی، تهران، مرکز پژوهشی میراث مکتوب جواهر التفسیرکاشفی، حسین،  ـ25
 .نور ،، سراوان همواهب علی  کاشفی، حسین،  ـ26

، زمستان  74  ۀ، شماریمطالعات اسلام  «،انیالتبدر    یو  یریو منابع تفس  ی طوس   خی»ش   ، یمرتض  ا،ینیمیکر ـ27
 .ش13۸۵
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